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Acts 20:21

(Murdock) while I testified to Jews and to Gentiles, as to repentance

towards God and faith in our Lord Jesus Messiah.

(AKJ) Testifying both to the Jews, and also to the Greeks, repentance

toward God, and faith toward our Lord Jesus Christ.

(AUV-NT) I testified to both Jews and Greeks
i.e., , that they must repent /i.e.,
toward God, and have faith toward our Lord Jesus
Christ.

(ASV) testifying both to Jews and to Greeks repentance toward God,

and faith toward our Lord Jesus Christ.

(BBE) Preaching to Jews and to Greeks the need for a turning of the
heart to God, and faith in the Lord Jesus Christ.



(VW) _testifying both to Jews, and also to Greeks, repentance toward
God and faith toward our Lord Jesus Christ.

(CENT) testifying both to Jews and to Greeks of repentance toward
God and faith in our Lord Jesus Christ.

(CJB) declaring with utmost seriousness the same message to Jews
and Greeks alike: turn from sin to God; and put your trust in our
Lord, Yeshua the Messiah.

(CLV) certifying to both Jews and to Greeks repentance toward God

and faith toward our Lord Jesus Christ.

(Darby) testifying to both Jews and Greeks repentance towards God,

and faith towards our Lord Jesus Christ.

(DIA) earnestly testifying to Jews both and Greeks the towards the
God reformation, and faith that towards the Lord of us Jesus
Anointed.

(DRB) Testifying both to Jews and Gentiles penance towards God

and faith in our Lord Jesus Christ.

(ESV) testifying both to Jews and to Greeks of repentance toward
God and of faith in our Lord Jesus Christ.



(Etheridge) while I testified to Jihudoyee and to Aramoyee
concerning repentance that is toward Aloha, and faith which is in our
Lord Jeshu Meshiha.

(EVID) Testifying both to the Jews, and also to the Greeks,

repentance toward God, and faith toward our Lord Jesus Christ. (]

(Geneva) Witnessing both to the Iewes, and to the Grecians the

repentance towarde God, and faith toward our Lord Iesus Christ.

(GLB) und habe bezeugt, beiden, den Juden und Griechen, die Buf3e
zu Gott und den Glauben an unsern HERRN Jesus Christus.

(IAV) Testifying both to the Jews, and also to the Greeks, repentance

toward Elohim, and faith toward our Lord Yehowshua HaMoshiach.

(JST) Testifying both to the Jews, and also to the Greeks,
repentance toward God, and faith on the name of our Lord Jesus
Christ.

(JOSMTH) Testifying both to the Jews, and also to the Greeks,
repentance toward God, and faith on the name of our Lord Jesus
Christ.

(KJ2000) Testifying both to the Jews, and also to the Greeks,

repentance toward God, and faith toward our Lord Jesus Christ.



(KJVCNT) Testifying both to the Jews, and also to the Greeks,

repentance toward God, and faith toward our Lord Jesus Christ.

(KJCNT) Testifying both to the Jews, and also to the Greeks,

repentance toward God, and faith toward our Lord Jesus Christ.

(KJV) Testifying both to the Jews, and also to the Greeks, repentance

toward God, and faith toward our Lord Jesus Christ.

(KJV-Clar) Testifying both to the Jews, and also to the Greeks,

repentance toward God, and faith toward our Lord Jesus Christ.

(KJV-1611) Testifying both to the Iewes and also to the Greekes,

repentance toward God, and faith toward our Lord Iesus Christ.

(KJV21) testifying both to the Jews and also to the Greeks repentance
toward God and faith toward our Lord Jesus Christ.

(KJVA) Testifying both to the Jews, and also to the Greeks,

repentance toward God, and faith toward our Lord Jesus Christ.

(LBP) Thus testifying both to the Jews and to the Syr?i-ans, about
repentance toward God and faith in our LORD Jesus Christ.

(LitNT) EARNESTLY TESTIFYING BOTH TO JEWS AND GREEKS
TOWARD GOD REPENTANCE AND FAITH TOWARD LORD OUR
JESUS CHRIST.



(LITV) earnestly testifying both to Jews and to Greeks repentance
toward God and faith toward our Lord Jesus Christ.

(LONT) testifying both to the Jews and Greeks, reformation with
respect to God, and faith with respect to our Lord Jesus Christ.

(MKJV) testifying both to the Jews, and also to the Greeks,

repentance toward God and faith toward our Lord Jesus Christ.

(Moffatt NT) bearing my testimony, both to Jews and Greeks, of

repentance before God and faith in our Lord Jesus Christ.

(NLV) I preached to the Jews and to the Greeks. I told them to turn

from their sin to God and to put their trust in our Lord Jesus Christ.

(Murdock R) while I testified to Jews and to Gentiles, as to

repentance towards Alaha and faith in Maran Yeshua Mshikha.

(RNKJV) Testifying both to the Jews, and also to the Greeks,
repentance toward YHVH, and faith toward our Saviour Yeshua the
Messiah.

(RV) testifying both to Jews and to Greeks repentance toward God,

and faith toward our Lord Jesus Christ.



(RYLT-NT) testifying fully both to Jews and Greeks, toward God

reformation, and faith toward our Lord Jesus Christ.

(TMB) testifying both to the Jews and also to the Greeks repentance

toward God and faith toward our Lord Jesus Christ.

(Webster) Testifying both to the Jews, and also to the Greeks, repentance

towards God, and faith towards our Lord Jesus Christ.

(Wesley's) Testifying both to Jews and Greeks repentance towards God and

faith in our Lord Jesus Christ.

(WESNT) Testifying both to Jews and Greeks repentance towards God and

faith in our Lord Jesus Christ.

(WORNT) testifying both to the Jews and Greeks, repentance towards

God, and faith in our Lord Jesus Christ.



(Wycliffe) and Y witnesside to Jewis and to hethene men penaunce in to

God, and feith in to oure Lord Jhesu Crist.

(WycliffeNT) and Y witnesside to Jewis and to hethene men penaunce in to

God, and feith in to oure Lord Jhesu Crist.

(YLT) testifying fully both to Jews and Greeks, toward God reformation,

and faith toward our Lord Jesus Christ.

<dia Al

(ACV) testifying both to Jews and to Greeks repentance toward God,

and faith toward our Lord Jesus.

(CEV) Itold Jews and Gentiles to turn to God and have faith in our

Lord Jesus.

(EMTV) solemnly bearing witness to both Jews and to Greeks, the

repentance toward God and faith toward our Lord Jesus.

(ERV) I told everyone--Jewish and non-Jewish people--to change

and turn to God. I told them all to believe in our Lord Jesus.



(GNB) To Jews and Gentiles alike I gave solemn warning that they

should turn from their sins to God and believe in our Lord Jesus.

(GW) I warned Jews and Greeks to change the way they think and act

and to believe in our Lord Jesus.

(ISV) I testified to both Jews and Greeks about repentance toward

God and faith toward our Lord Jesus.

(NET.) testifying to both Jews and Greeks about repentance toward

God and faith in our Lord Jesus.

(Tyndale) witnessinge bothe to the Iewes and also to the Grekes the

repentaunce toward God and faith towarde oure Lorde Iesu.

(WNT) and urging upon both Jews and Greeks the necessity of turning to

God and of believing in Jesus our Lord.
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MPAZ=EIZ 20:21 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550,

with accents)

dtapapTuoopevog Tovdalolg te kat "EAANow v eic tov Oeov

HETAVOLAV KAL TTOTLV TNV €1G TOV KUELOV NV Inoovv Xptotov

diamarturomenos ioudaiois te kai ellEsin tEn eis ton theon metanoian

kai pistin tEn eis ton kurion EmOn iEsoun christen

(ABP+) testifying©263 both to Jews,¢" 65037 and¢2532 Greeks®" the
G3588 forG1519 G3588 God --G2316 repentance®s34t andG2532 belief,G4102 the

oneGs588 inG1519 G3588 our Lord©2962 G1473 JesusC* Christ.G5547

(ABP-G+) duapagruoouevoct263 Tovdauwolg 16" 65037 xou 62532 "EAANOLS"
V63588 g1c61519 1ovE3588 BeovE2316 petavolovtss34l nant2532 moTive4102 T voss8s

1501519 TovU3588 uLov NuevE2962 61473 Inoouvs” yoLotovEs547

(GNT) dranaptvoouevog Tovdaiorg te zal "EAANOL TV gic TOV O£dV pnetdy

oLav ®ol ToTwy TV €ig Tov Kvprov Hudv "Inootv XoLotov.


http://tr.biblos.com/acts/20.htm
http://tr.biblos.com/acts/20.htm

(IGNT+) droapopruoouevogt1263 [G5740] LovdaoLg2453 T

€G5037 HOUG2532 eMNOLYG1672 T vG3588 €1c61519 TOV
G3588 BeovG2316 UETOVOLOWY 53341 nOUG2532 TLOTLV
G4102 ’ET]VG3588 8LgG1519 TovG3588 %vQLOVG2962 Y]MUWG2257
1moovvE2424 YOLOTOVC5547

(SNT) OLopuoQTuEonevog LovdOLOLS TE Rl EAANOLY TNV €15 TOV BEOV HeTOVOL

OV ROLL TILOTLY TV €LG TOV KUOLOV UMV LOOUV YOLOTOV

MPAZ=EIX 20:21 Greek NT: Greek Orthodox Church

dlapaxpTvpopevog Tovdatolg te kat "‘EAAnoL v eig tov Oeov
petavolav kal oty v eig tov Kovplov fjuwv ITnocovv
Xolotov.

MPAZ=EIX 20:21 Greek NT: Textus Receptus (1550)

OLAUAQTUOOMEVOG LOVOKLOLS TE KAL EAAT|OLV TNV €IS TOV Beov

HETAVOLAV KAL TIUOTLV TNV £1G TOV KLQLOV WV |OOLV XOLOTOV

MPAZ=EIZ 20:21 Greek NT: Textus Receptus (1894)



http://goc.biblos.com/acts/20.htm
http://tr50.biblos.com/acts/20.htm
http://tr94.biblos.com/acts/20.htm

OLAHAQTUEOMEVOGS LOLOALOLS TE KAl eAAT|IOY TNV €16 Tov Oeov

HETOVOLAV KAL TIOTLV TNV €1G TOV KUQLOV MUYV NOOLV XQLOTOV

MPAZ=EIZ 20:21 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

OLALAXQTLEOMEVOG LOLDALOLS TE KoLl EAAT|OLY TNV €16 DoV peTavolay

KAXL TUOTLV €I TOV KUQLOV TJHUWV LNOOLV XOLOTOV

JEIE!

MPAZEIZ 20:21 Greek NT: Westcott/Hort

OLAUAQTUQOMEVOG LOVOAXLOLS TE KAL EAAT|OLV TNV €15 B0V peTavolay

KAXL TTILOTLV €1C TOV KLUOLOV TJUWV L1OO0LV

diamarturomenos ioudaiois te kai ellEsin tEn eis theon metanoian kai

pistin eis ton kurion EmOn iEsoun

MPAZ=EIZ 20:21 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

OLALAXQTLEOMEVOS LOLDALOLS TE Kol eAAT|OLV TNV €16 TOV Beov

HETAVOLXYV KXL TUOTLV TNV €16 TOV KLUOLOV TUWYV 11OOoLV


http://t8.biblos.com/acts/20.htm
http://wh.biblos.com/acts/20.htm
http://bz00.biblos.com/acts/20.htm
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(Vulgate) testificans Iudaeis atque gentilibus in Deum paenitentiam et

fidem in Dominum nostrum Iesum Christum

Al ) cilaa 1 9
CHUSA Ay Y )
Lu i o 168 4 M 2528 A

sy



. SR W,

K!I?“c‘ _— L 4‘ ey O j- ‘..-‘
i oA i e »Teasdin iR Saew Kaw
| o - '3 \ w8 \. ; " “



20:21 while | testified to Jihudoyee and to Aramoyee concerning
repentance that is toward Aloha, and faith which is in our Lord Jeshu
Meshiha.
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(Peshita X) KD MSHD HWYT LYHWDYA WLARMYA EL TYBWTA
DLWT ALHA WHYMNWTA DBMRN Y$SWE M$YXA ;

(Lamsa) Thus testifying both to the Jews and to the Arameans about

repentance toward God and faith in our Lord Jesus Christ.
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The reading which could most easily have given rise to the other readings

IS best.
Jad) A e 8N Ay A cud) 7 ga ge A A op )
Lol g
The reading which could have given rise to the others accidentally is best.
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Look first for the unconscious error
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The reading most in accord with the author's style ( and vocabulary ) is
best.
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The reading which best fits the context or the author's theology( and

ideology ) is best.
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